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LIEFERUMFANG
(Bild A)
1 Solareinheit, 1 x
2 Wasserpumpe mit Verbindungskabel, 

1 x
3 Adapter für Sprühaufsätze, 1 x
4 Sprinkleraufsatz, 1 x
5 Sprudleraufsatz, 1 x
6 Sprühaufsätze, 3 x
Nicht abgebildet:
• Gebrauchsanleitung, 1 x

Den Lieferumfang auf Vollständigkeit 
und die Bestandteile auf Transport-
schäden überprüfen. Bei Schäden nicht 
verwenden, sondern den Kundenservice 
kontaktieren.
Eventuelle Folien, Aufkleber oder Trans-
portschutz vom Produkt abnehmen. 
 Niemals das Typenschild und eventuel-
le Warnhinweise entfernen! 
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Liebe Kundin, lieber Kunde,
wir freuen uns, dass du dich für die Garvida Solar-Gartenfontäne entschieden hast.  
Einfach im Gartenteich, im Pool oder im Vogelbad platzieren - bei ausreichend Son-
nenlicht nimmt die Solar-Gartenfontäne ihre Arbeit auf und erfreut den Betrachter 
mit hübschen Wassereffekten und bei Bedarf auch einer kleinen Erfrischung. 
Solltest du Fragen zum Produkt sowie zu Ersatz- / Zubehörteilen haben, kontaktiere 
den Kundenservice über unsere Website: www.dspro.de/kundenservice

Informationen zur Gebrauchsanleitung
Lies vor dem ersten Gebrauch des Produktes diese Gebrauchsanleitung sorgfältig 
durch und bewahre sie für spätere Fragen und weitere Nutzer auf. Sie ist ein Bestand-
teil des Produktes. Hersteller und Importeur übernehmen keine Haftung, wenn die 
Angaben in dieser Gebrauchsanleitung nicht beachtet werden.

SYMBOLE
Gefahrenzeichen: Diese Symbole 
zeigen mögliche Gefahren an. 
Die dazugehörenden Sicherheits-
hinweise aufmerksam lesen und 
befolgen.

Ergänzende Informationen

Gebrauchsanleitung vor Benut-
zung lesen!
Gleichstrom

SIGNALWÖRTER
Signalwörter bezeichnen Gefährdungen 
bei Nichtbeachtung der dazugehörigen 
Hinweise.

WARNUNG – mittleres Risiko, kann 
schwere Verletzung oder Tod zur Folge 
haben

HINWEIS – kann Risiko von Sachschäden 
zur Folge haben 

BESTIMMUNGSGEMÄßER  GEBRAUCH
 ■ Das Produkt dient zur Dekoration von 

Außenbereichen. Der Akku lädt sich 
über das Solarfeld bei Tageslicht auf. 
Durch die gespeicherte Energie kann 
das Produkt auch nachts Wasserfon-
tänen erzeugen.

 ■ Das Produkt ist für den privaten 
Gebrauch, nicht für eine gewerbliche 
Nutzung bestimmt.

 ■ Das Produkt nur für den angege-
benen Zweck und nur wie in der 
Gebrauchsanleitung beschrieben 
nutzen. Jede weitere Verwendung 
gilt als bestimmungswidrig.

 ■ Von der Gewährleistung ausge-
schlossen sind alle Mängel, die 
durch unsachgemäße Behandlung, 
Beschädigung oder Reparaturversu-
che entstehen. Dies gilt auch für den 
normalen Verschleiß.
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SICHERHEITSHINWEISE
WARNUNG – Verletzungs-
gefahr

 ■ Das Verpackungsmaterial und die 
Aufsätze von Kindern und Tieren 
fernhalten. Es besteht Erstickungs-
gefahr.

 ■ Das Produkt ist kein Spielzeug. Kinder 
und Tiere nicht unbeaufsichtigt lassen, 
um Verletzungen zu vermeiden!

 ■ Sollte der Akku ausgelaufen sein, 
den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit der Batteriesäure 
vermeiden. Es besteht Verätzungsge-
fahr durch Batteriesäure! Bei Kontakt 
mit Batteriesäure die betroffenen 
Stellen sofort mit reichlich klarem 
Wasser spülen und umgehend medi-
zinische Hilfe in Anspruch nehmen.

 ■ Die Solareinheit mit eingebautem 
Akku darf nicht auseinander genom-
men, in Feuer geworfen oder kurzge-
schlossen werden.

HINWEIS – Risiko von Material- und 
Sachschäden

 ■ Nur Original-Zubehörteile des 
Herstellers verwenden, um die 
Funktions weise des Produktes nicht 
zu beeinträchtigen und eventuelle 
Schäden zu verhindern.

 ■ Bei extremen Wetterbedingungen 
(z. B. Sturm, Hagel) oder längerem 
Nichtgebrauch, das Produkt aus-
schalten und an einem trockenen Ort 
aufbewahren.

 ■ Keine Veränderungen am Produkt 
vornehmen. Das Produkt nicht ausei-
nandernehmen und nicht versuchen, 
es zu reparieren. Bei Schäden den 
Kundenservice kontaktieren.

 ■ Das Produkt vor Feuer, Wärmequel-
len  extremen Temperaturen und 
Stößen schützen.

 ■ Den Adapter und die Aufsätze regel-
mäßig entkalken.

MONTAGE

Beachten!
 ■ Nicht an frostgefährdeten Orten 

installieren!

1. Die Wasserpumpe (2) in die Aufnah-
me stecken und mit Hilfe des Verbin-
dungskabels an die Solareinheit (1) 
anschließen. 

2. Den Adapter (3) oder einen Auf-
satz (4,5,6) in die Aufnahme der 
Solareinheit einsetzen. Die Sprüh-
aufsätze (6) müssen, um verwendet 
werden zu können, auf den Adapter 
gesetzt werde.

3. Die Solareinheit dort platzieren, wo 
das Solarfeld möglichst den ganzen 
Tag direktes Sonnenlicht aufnehmen 
kann.

02492_Inlay_DE-EN-FR-NL_A5_V1.indb   302492_Inlay_DE-EN-FR-NL_A5_V1.indb   3 25.11.2021   15:11:0425.11.2021   15:11:04



DE

4

BENUTZUNG

Beachten!
 ■ Die Wasserpumpe vom Akku und der 

Solareinheit trennen, wenn kein Was-
ser vorhanden ist, da ein Trockenlauf 
die Lebensdauer der Pumpe verkürzt.

Mit Hilfe von folgenden Schritten lässt 
sich die Solar-Gartenfontäne benutzen:
• Die Solareinheit (1) an einer sonnigen 

Stelle im Wasser platzieren. Darauf-
hin startet die Wasserpumpe (2) zu 
pumpen.

• Für einen Neustart das Verbindungs-
kabel aus der Wasserpumpe heraus-
ziehen und erneut verbinden.

• Sollte die Solar-Gartenfontäne nicht 
gleichmäßig sprühen, die Aufsät-
ze (4,5,6) abnehmen und so die inter-
ne Luft der Wasserpumpe ausstoßen 
lassen.  
Sobald die Solar-Gartenfontäne wie-
der gleichmäßig sprüht können die 
Aufsätze aufgesetzt werden.

• Wenn das Sonnenlicht schwach 
ist und das Solarfeld keinen Strom 
erzeugen kann, wird der Strom von 
der Akku direkt an die Wasserpumpe 
geliefert, so dass die Aufsätze auch 
nachts arbeiten können. 

	L Ist das Solarfeld direkt zum 
Sonnenlicht ausgerichtet, schaltet 
das Produkt automatisch in den 
Arbeitsmodus und lädt die Son-
nenenergie in den Akku.  
Wenn die Batterie eine bestimmte 
Energiemenge erreicht, beginnt 
die Wasserpumpe zu arbeiten.  
Die Solarenergie wird der Was-
serpumpe zugeführt, und der 
überschüssige Strom wird dem 
Akku zugeführt, um den Strom zu 
speichern.

REINIGUNG UND 
AUFBEWAHRUNG

Beachten!
 ■ Zum Reinigen keine scharfen oder 

scheuernden Reinigungsmittel oder 
Reinigungspads verwenden. Diese 
können die Oberflächen beschädigen.

• Das Solarfeld sauber halten, damit 
eine größtmögliche Lichtaufnahme 
gewährleistet ist. Die Solareinheit (1) 
und bei Bedarf auch die übrigen Be-
standteile des Produktes) mit einem 
feuchten Tuch abwischen.

• Kühl und trocken, für Kinder und 
Tiere unzugänglich lagern.

Wird der Wasserfluss schwächer oder un-
regelmäßig, sollten der Adapter (3) und 
die Aufsätze (4,5,6) gereinigt werden:
• Den Adapter und die Aufsätze abzie-

hen und ausspülen.
• Eventuelle Kalkablagerungen mit 

einem handelsüblichen Entkalker 
entkalken.
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PROBLEMBEHEBUNG
Sollte das Produkt nicht ordnungsgemäß 
funktionieren, überprüfen, ob ein Prob-
lem selbst behoben werden kann. Lässt 
sich mit den nachfolgenden Schritten 
das Problem nicht lösen, den Kundenser-
vice kontaktieren.

Nicht versuchen, ein elektrisches 
Produkt selbst zu reparieren!

Der Wasserfluss ist schwächer 
 geworden.
Der Adapter (3) und die Aufsätze (4,5,6) 
sind verschmutzt / verkalkt.

 ► Wie im Kapitel „Reinigung und Auf-
bewahrung“ beschrieben, reinigen.

Die Wasserpumpe (2) pumpt nicht.
Die Wasserpumpe ist verstopft.

 ► Die Verstopfung lösen.
Es ist kein Wasser vorhanden.

 ► Die Wasserpumpe im Wasser plat-
zieren.

ENTSORGUNG
Das Verpackungsmaterial 
umweltgerecht entsorgen 
und der Wertstoffsammlung 
zuführen.

 

Dieses Produkt unterliegt 
der europäischen Richtlinie 
2012/19/EU für Elektro und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE). 
Das Produkt mit eingebau-
tem Akku am Recyclinghof 
für elektrische und elektro-
nische Altgeräte, und nicht 
im Hausmüll, entsorgen. Für 
nähere Informationen die 
örtliche Gemeindeverwal-
tung kontaktieren.

TECHNISCHE DATEN
Artikelnummer: 02492
Modellnummer: BG-F-01710
Stromversorgung: 3,7 V DC (1 x Li-Ion Polymer-Akku, 3 W, 1500 mAh)
Akkuladedauer: ca. 5 – 8 Stunden (bei Sonnenschein)
Schutzart: IP68
ID  Gebrauchsanleitung: Z 02492 M DS V1 1121 mh 

Alle Rechte vorbehalten.
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ITEMS SUPPLIED
(Picture A)
1 Solar unit, 1 x
2 Water pump with connecting cable, 1 x
3 Adapter for spray attachments, 1 x
4 Sprinkler attachment, 1 x
5 Bubbler attachment, 1 x
6 Spray attachments, 3 x
Not shown:
• Operating instructions, 1 x

Check the items supplied for complete-
ness and the components for transport 
damage. If you find any damage, do not 
use the product but contact our customer 
service department.
Remove any films, stickers or transport 
protection from the product. Never re-
move the rating plate and any possible 
warnings! 
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Dear Customer,
We are delighted that you have chosen the Garvida solar garden fountain.  
Simply place it in a garden pond, pool or bird bath - when there is sufficient sunlight, 
the solar garden fountain starts working and delights observers with its lovely water 
effects and also a little refreshment if required. 
If you have any questions about the product and about spare parts/accessories, con-
tact the customer service department via our website: www.dspro.de/kundenservice

Information About the Operating Instructions
Before using the product for the first time, please read through these operating in-
structions carefully and keep them for future reference and other users. They form an 
integral part of the product. The manufacturer and importer do not accept any liability 
if the information in these operating instructions is not complied with.

SYMBOLS
Danger symbols: These symbols 
indicate possible dangers. Read 
the associated safety notices care-
fully and follow them.

Supplementary information

Read the operating instructions 
before use!
Direct current

SIGNAL WORDS
Signal words indicate hazards if the asso-
ciated notices are not followed.

WARNING – medium risk, may result in 
serious injury or death

NOTICE – may result in risk of damage to 
material 

INTENDED USE
 ■ The product is used for the decoration 

of outdoor areas. The battery charges 
up in daylight via the solar panel. The 
energy which is stored even allows the 
product to produce fountains of water 
at night.

 ■ The product is for personal use only 
and is not intended for commercial 
applications.

 ■ Use the product only for the speci-
fied purpose and as described in the 
operating instructions. Any other use 
is deemed to be improper.

 ■ The warranty does not cover faults 
caused by incorrect handling, damage 
or attempted repairs. The same 
 applies to normal wear and tear.
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SAFETY NOTICES
WARNING – Danger of Injury

 ■ Keep the packaging material and the 
attachments away from children and 
animals. There is a danger of suffo-
cation.

 ■ The product is not a toy. Do not leave 
children and animals unsupervised in 
order to avoid injuries!

 ■ If the battery leaks, do not allow your 
skin, eyes and mucous membranes 
to come into contact with the battery 
acid. There is a danger of burns from 
battery acid! If you do touch battery 
acid, rinse the affected areas with 
abundant clear water straight away and 
seek medical assistance immediately.

 ■ The solar unit with built-in battery 
must not be taken apart, thrown into 
a fire or short-circuited.

NOTICE – Risk of Damage to 
Material and Property

 ■ Use only original accessories from the 
manufacturer in order to guarantee 
that there is no interference that may 
prevent the product from working and 
to avoid possible damage.

 ■ In extreme weather conditions (e.g. 
storm, hail) or if the product is not 
used for an extensive period of time, 
switch it off and store it in a dry place.

 ■ Do not make any modifications to 
the product. Do not take apart the 
product and do not attempt to repair 
it. If you find any damage, contact our 
customer service department.

 ■ Protect the product from fire, heat 
sources, extreme temperatures and 
impacts.

 ■ Regularly descale the adapter and the 
attachments.

ASSEMBLY

Please Note!
 ■ Do not install in places where there is 

a risk of frost!

1. Plug the water pump (2) into the 
mount and connect it to the solar 
unit (1) using the connecting cable. 

2. Insert the adapter (3) or an attach-
ment (4,5,6) into the mount of the 
solar unit. The spray attachments (6) 
must be placed on the adapter before 
they can be used.

3. Place the solar unit in a location where 
the solar panel can absorb direct sun-
light all day long if possible.

USE

Please Note!
 ■ Disconnect the water pump from the 

battery and the solar unit when there 
is no water because the useful life of 
the pump is shortened if it runs dry.

The solar garden fountain can be used by 
following the steps below:
• Place the solar unit (1) in a sunny posi-

tion in the water. The water pump (2) 
then starts to pump.

• To restart it, pull the connecting cable 
out of the water pump and reconnect 
it.

• If the solar garden fountain does 
not spray evenly, remove the attach-
ments (4,5,6) and thus allow the air 
inside the water pump to be expelled.  
As soon as the solar garden fountain 
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sprays evenly again, the attachments 
can be placed on.

• If the sunlight is weak and the solar 
panel cannot produce any power, the 
power is supplied from the battery 
directly to the water pump so that the 
attachments can also operate at night. 

	L If the solar panel is aligned direct-
ly with the sunlight, the product 
automatically switches to operat-
ing mode and charges the solar 
energy to the battery.  
When the battery reaches a cer-
tain level of energy, the water 
pump starts to work.  
The solar energy is supplied to 
the water pump, and the excess 
power is supplied to the battery 
to store this power.

CLEANING AND STORAGE

Please Note!
 ■ Do not use any sharp or abrasive clean-

ing agents or cleaning pads to clean 
the product. These may damage the 
surfaces.

• Keep the solar panel clean to ensure 
the best possible light absorption. 
Wipe down the solar unit (1) and the 
other components of the product if 
necessary with a damp cloth.

• Store the product in a cool, dry place 
that is out of the reach of children and 
animals.

If the flow of water becomes weaker or 
irregular, the adapter (3) and the attach-
ments (4,5,6) should be cleaned:
• Pull off the adapter and the attach-

ments and rinse them.
• Remove possible limescale deposits 

with a standard descaling agent.

TROUBLESHOOTING
If the product does not work properly, 
check whether you are able to rectify the 
problem yourself. If the problem cannot 
be solved with the steps below, contact 
the customer service department.

Do not attempt to repair an elec-
trical product yourself!

The flow of water has become 
 weaker.
The adapter (3) and the attachments (4,5,6) 
are dirty / furred up.

 ► Clean them in the manner described 
in the “Cleaning and Storage” 
 chapter.

The water pump (2) does not pump.
The water pump is blocked.

 ► Release the blockage.
There is no water.

 ► Place the water pump in water.
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DISPOSAL
Dispose of the packaging 
material in an environmen-
tally friendly manner so that 
it can be recycled.

 

This product is governed 
by the European Direc-
tive 2012/19/EU on waste 
electrical and electronic 
equipment (WEEE). Dispose 
of the product with built-in 
battery at a recycling centre 
for waste electrical and elec-
tronic equipment, not in the 
household waste. Contact 
your local authority for more 
information.

TECHNICAL DATA
Article number: 02492
Model number: BG-F-01710
Power supply: 3.7 V DC (1 x Li-ion polymer battery, 3 W, 1500 mAh)
Battery charge time: approx. 5 – 8 hours (in sunshine)
Type of protection: IP68
ID of operating instructions: Z 02492 M DS V1 1121 mh 

All rights reserved.
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COMPOSITION
(Illustration A)
1 Unité solaire, 1 x
2 Pompe à eau avec cordon de 

raccorde ment, 1 x
3 Adaptateur pour embouts de 

 pulvérisation, 1 x
4 Embout gicleur, 1 x
5 Embout barboteur, 1 x
6 Embouts de pulvérisation, 3 x
Non illustré :
• Mode d’emploi, 1 x

S’assurer que l’ensemble livré est complet 
et que les composants ne présentent pas 
de dommages imputables au transport. 
En cas de dommages, ne pas utiliser et 
contacter le service après-vente.

Enlever du produit les éventuels films 
protecteurs, adhésifs ou protections 
de transport. Ne jamais ôter la plaque 
signalétique ni les éventuelles mises en 
garde apposées. 
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Chère cliente, cher client,
Nous vous félicitons d'avoir fait l'acquisition de la fontaine solaire de jardin Garvida.  
Il suffit de la placer dans un étang d'agrément, un bassin ou une baignoire à oiseaux 
- quand l’ensoleillement est suffisant, la fontaine solaire de jardin se met à l'œuvre et 
réjouit les spectateurs par ses sympathiques effets aquatiques tout en procurant au 
besoin un petit rafraîchissement. 
Pour toute question concernant ce produit et ses pièces de rechange et accessoires, 
veuillez vous adresser au service après-vente via notre site Internet : 

www.dspro.de/kundenservice

Informations sur le mode d'emploi
Veuillez lire attentivement le présent mode d’emploi avant la première utilisation du 
produit et le conserver précieusement pour toute question ultérieure ainsi que pour 
les autres utilisateurs. Il fait partie intégrante du produit. Le fabricant et l’importateur 
déclinent toute responsabilité en cas de non-observation des instructions consignées 
dans le mode d’emploi.

SYMBOLES
Symboles de danger : ces sym-
boles signalent des possibles 
dangers. Lire et observer attenti-
vement les consignes de sécurité 
correspondantes.

Informations complémentaires

Consulter le mode d'emploi avant 
utilisation !
Courant continu

MENTIONS D’AVERTISSE-
MENT
Les mentions d’avertissement désignent 
les risques qu’implique le non-respect 
des consignes correspondantes.

AVERTISSEMENT – Risque moyen pou-
vant induire des blessures graves, voire 
mortelles

AVIS – Risque de dégâts matériels 

UTILISATION CONFORME
 ■ Le produit sert d'ornementation 

extérieure. Les accus se rechargent 
à la lumière du jour grâce au panneau 
solaire intégré. L’énergie emmagasi-
née permet au produit de fonctionner 
comme fontaine la nuit également.

 ■ Ce produit est conçu pour un usage 
domestique, non professionnel.

 ■ Utiliser ce produit uniquement dans le 
but indiqué et tel que stipulé dans le 

présent mode d'emploi. Toute autre 
utilisation est considérée comme non 
conforme.

 ■ Tout défaut imputable à une utilisa-
tion non conforme, à une détériora-
tion ou à des tentatives de réparation 
est exclu de la garantie. L’usure 
normale est également exclue de la 
garantie.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENT – Risque de 
blessure !

 ■ Tenir les matériaux d'emballage et les 
embouts hors de portée des enfants et 
des animaux. Risque de suffocation !

 ■ Ce produit n'est pas un jouet. Ne pas 
laisser les enfants et les animaux sans 
surveillance afin d’éviter les blessures !

 ■ Si les accus fuient, éviter tout contact 
de la peau, des yeux ou des mu-
queuses avec l'électrolyte. Risque de 
brûlures causées par l’électrolyte !  
En cas de contact avec l'électrolyte, 
rincer immédiatement et abondam-
ment à l'eau claire les zones touchées, 
puis faire appel sans attendre aux 
secours médicaux.

 ■ Ne pas démonter l’unité solaire avec 
ses accus intégrés, ne pas la jeter au 
feu ni la court-circuiter.

AVIS – Pour éviter tout risque de 
dégâts matériels

 ■ Utiliser uniquement des accessoires 
d'origine du fabricant afin de ne 
pas entraver le bon fonctionnement 
du produit et d’éviter tout éventuel 
dommage.

 ■ Dans des conditions météorologiques 
extrêmes (par ex. en cas de tempête 
ou d'orage de grêle) ou lorsque le 
produit n'est pas utilisé pendant une 
période prolongée, éteindre le pro-
duit et le ranger dans un endroit sec.

 ■ Ne procéder à aucune modification 
sur le produit. Ne pas démonter le 
produit et ne pas tenter de le réparer 
soi-même. En cas d'endommagement, 
contacter le service après-vente.

 ■ Veiller à ce que le produit ne soit pas 
soumis à des chocs ; le maintenir loin 
de toute flamme ou source de cha-

leur, ne pas l'exposer à des tempéra-
tures extrêmes.

 ■ Détartrer régulièrement l’adaptateur et 
les embouts.

MONTAGE

À observer !
 ■ Ne pas installer dans des endroits 

susceptibles de geler !

1. Insérer la pompe à eau (2) dans le 
logement et la raccorder à l’unité 
solaire (1) à l’aide du cordon de rac-
cordement. 

2. Placer l’adaptateur (3) ou un em-
bout (4,5,6) dans le logement de 
l’unité solaire. Pour être utilisés, les 
embouts de pulvérisation (6) doivent 
être placés sur l’adaptateur.

3. Placer l’unité solaire là où le panneau 
solaire pourra capter si possible tout 
au long de la journée la lumière 
 directe du soleil.

UTILISATION

À observer !
 ■ En l’absence d’eau, débrancher la 

pompe à eau des accus et de l’unité 
solaire car le fonctionnement à sec 
réduit la durée de vie de la pompe.

Pour utiliser la fontaine solaire de jardin, 
procéder aux étapes suivantes :
• Placer l’unité solaire (1) dans l’eau 

à un endroit ensoleillé. La pompe 
à eau (2) s’amorce alors.
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• Pour un redémarrage, débrancher le 
cordon de raccordement de la pompe 
à eau et le rebrancher.

• Si la fontaine solaire de jardin ne 
pulvérise pas l’eau de façon homo-
gène, retirer les embouts (4,5,6) pour 
évacuer de la sorte l’air se trouvant 
à l’intérieur de la pompe à eau.  
Dès que la fontaine solaire de jardin 
pulvérise à nouveau de façon homo-
gène, les embouts peuvent être mis 
en place.

• En cas de faible ensoleillement 
empêchant le panneau solaire de 
produire de l’électricité, la pompe 
à eau est alors directement alimentée 
en courant par les accus de sorte que 
les embouts puissent fonctionner la 
nuit également. 

	L Lorsque le panneau solaire 
est directement orienté vers la 
lumière du soleil, le produit passe 
automatiquement en mode travail 
et recharge ses accus en énergie 
solaire.  
Une fois que la batterie a atteint 
un certain niveau d’énergie, la 
pompe à eau commence à tra-
vailler.  
L’énergie solaire alimente la 
pompe à eau, et le courant excé-
dentaire vient recharger les accus 
pour emmagasiner du courant.

NETTOYAGE ET 
RANGEMENT

À observer !
 ■ Pour le nettoyage, n’utiliser ni agent 

caustique ou récurant, ni tampon de 
nettoyage qui pourraient endomma-
ger les surfaces.

• Garder le panneau solaire propre 
de sorte qu'il puisse absorber un 
maximum de lumière. Essuyer l’unité 
solaire (1) et si nécessaire également 
les autres composants du produit 
à l'aide d'un chiffon humide.

• À conserver au sec et au frais hors de 
portée des enfants et des animaux.

Si le débit d’eau faiblit ou est irrégulier, 
il faut nettoyer l’adaptateur (3) et les 
embouts (4,5,6) :
• Retirer l’adaptateur et les embouts 

pour les rincer.
• Détartrer les éventuels dépôts cal-

caires avec un détartrant ordinaire.
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RÉSOLUTION DES 
PROBLÈMES
Si le produit ne fonctionne pas correc-
tement, examiner le problème pour 
constater s’il est possible d’y remédier 
 soi-même. À défaut de résoudre le 
problème selon les indications suivantes, 
contacter le service après-vente.

Ne pas essayer de réparer soi-
même un produit électrique !

Le débit d’eau s’est affaibli.
L’adaptateur (3) et les embouts (4,5,6) 
sont encrassés / entartrés.

 ► Procéder au nettoyage tel  qu’indiqué 
au paragraphe « Nettoyage et range-
ment ».

La pompe à eau (2) ne pompe pas.
La pompe à eau est colmatée.

 ► La déboucher.
Il n’y a pas d’eau.

 ► Placer la pompe à eau dans l’eau.

MISE AU REBUT
Se débarrasser des maté-
riaux d’emballage dans le 
respect de l’environnement 
en les déposant à un point 
de collecte prévu à cet effet.

 

Ce produit est assujetti 
à la directive européenne 
2012/19/UE applicable aux 
déchets d'équipements 
électriques et électroniques 
(DEEE). Ne pas jeter le 
produit avec ses accus aux 
ordures ménagères mais le 
déposer à une station de 
collecte et de recyclage 
d'appareils électriques et 
électroniques usagés. Pour 
de plus amples renseigne-
ments à ce sujet, contacter 
les services municipaux 
compétents.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Référence article : 02492
Numéro de modèle : BG-F-01710
Alimentation électrique : 3,7 V CC (1 x accus Li-Ion polymère, 3 W, 1500 mAh)
Temps de charge des accus : env. 5 à 8 heures (par temps ensoleillé)
Indice de protection : IP68
Identifiant mode d'emploi : Z 02492 M DS V1 1121 mh 

Tous droits réservés.
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OMVANG VAN DE 
LEVERING
(Afbeelding A)
1 Solar eenheid, 1 x
2 Waterpomp met verbindingskabel, 1 x
3 Adapter voor sproei-opzetstukken, 1 x
4 Sprenkel-opzetstuk, 1 x
5 Borrel-opzetstuk, 1 x
6 Sproei-opzetstuk, 3 x
Niet afgebeeld:
• Gebruiksaanwijzing, 1 x

Controleer of de levering compleet is en 
of de onderdelen geen transportschade 
hebben opgelopen. Gebruik het product 
niet als het is beschadigd, maar neem 
contact op met de klantenservice.

Verwijder eventuele folie, stickers of 
transportbeveiliging van het product. Ver-
wijder nooit het typeplaatje en eventu-
ele waarschuwingen! 
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Beste klant,
Wij danken je dat je hebt gekozen voor de aankoop van de Garvida solar tuinfontein.  
Zet hem gewoon in de vijver, in het zwembad of in het vogelbad - bij voldoende zon-
licht begint de solar tuinfontein te werken en maakt de kijker blij met mooie wateref-
fecten en desgewenst ook een beetje verfrissing. 
Mocht je vragen hebben over het product en over reserveonderdelen/toebehoren, 
neem dan contact op met de klantenservice via onze website: 

www.dspro.de/kundenservice

Informatie over de gebruiksaanwijzing
Lees vóór het eerste gebruik van het product deze gebruiksaanwijzing aandachtig door 
en bewaar deze voor latere vragen en andere gebruikers. Deze is een bestanddeel van 
het product. Fabrikant en importeur aanvaarden geen aansprakelijkheid wanneer de 
informatie in deze gebruiksaanwijzing niet in acht wordt genomen.

SYMBOLEN
Gevaarsymbolen: deze symbolen 
wijzen op mogelijke gevaren. Lees 
de bijhorende veiligheidsaanwij-
zingen aandachtig door en neem 
deze in acht.

Aanvullende informatie

Lees vóór gebruik de gebruiks-
aanwijzing!
Gelijkstroom

SIGNAALWOORDEN
Signaalwoorden duiden op gevaren die 
ontstaan als de bijbehorende instructies 
niet in acht worden genomen.

WAARSCHUWING – gemiddeld risico, 
kan ernstige verwonding of de dood tot 
gevolg hebben

LET OP – kan materiële schade tot ge-
volg hebben 

DOELMATIG GEBRUIK
 ■ Het product dient ter decoratie bui-

tenshuis. De accu wordt bij daglicht 
opgeladen via het zonnepaneel. 
Door de opgeslagen energie kan het 
product ook ‘s nachts waterfonteinen 
genereren.

 ■ Het product is bedoeld voor privé-
gebruik, niet voor commerciële 
 doeleinden.

 ■ Gebruik het product alleen voor 
het genoemde doel en uitsluitend 
zoals in de gebruiksaanwijzing wordt 
 beschreven. Elk ander gebruik geldt 
als oneigenlijk.

 ■ Alle gebreken die ontstaan door 
ondeskundige behandeling, bescha-
diging of reparatiepogingen zijn 
uitgesloten van garantie. Dit geldt 
ook voor de normale slijtage.
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VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN
WAARSCHUWING – Verwon-
dingsgevaar

 ■ Houd het verpakkingsmateriaal en de 
opzetstukken uit de buurt van kinde-
ren en dieren. Er bestaat verstikkings-
gevaar.

 ■ Het product is geen speelgoed. Laat 
kinderen en dieren om verwondingen 
te vermijden niet zonder toezicht!

 ■ Wanneer de accu heeft gelekt, dan 
moet contact van huid, ogen en 
slijmvliezen met het accuzuur worden 
vermeden. Er bestaat verwondings-
gevaar door batterijzuur! Spoel bij 
contact met batterijzuur de getroffen 
plaatsen direct met veel schoon water 
en raadpleeg onmiddellijk een arts.

 ■ De solar eenheid met ingebouwde 
accu mag niet uit elkaar genomen, in 
het vuur geworpen of kortgesloten 
worden.

LET OP – Gevaar voor materiële 
schade

 ■ Gebruik alleen origineel toebehoren 
van de fabrikant om de werking van 
het product niet negatief te beïn-
vloeden en om eventuele schade te 
verhinderen.

 ■ Schakel het product uit bij extreme 
weersomstandigheden (bijv. storm, 
hagel) of als het langere tijd niet 
wordt gebruikt, en berg het op een 
droge plaats op.

 ■ Voer geen veranderingen uit aan 
het product. Neem het product niet 
uiteen en probeer niet om het zelf te 
repareren. Neem in geval van schade 
contact op met de klantenservice.

 ■ Bescherm het product tegen vuur, 
warmtebronnen, extreme temperatu-
ren en stoten.

 ■ Ontkalk de adapter en de opzetstuk-
ken regelmatig.

MONTAGE

Attentie!
 ■ Installeer het product niet op plaatsen 

waar kans op vorst bestaat!

1. Steek de waterpomp (2) in de houder 
en sluit hem met behulp van de 
verbindingskabel aan op de solar 
eenheid (1). 

2. Zet de adapter (3) of een opzet-
stuk (4,5,6) in de houder van de solar 
eenheid. De sproei-opzetstukken (6) 
moeten, om gebruikt te kunnen wor-
den, op de adapter worden gezet.

3. Plaats de solar eenheid op een plek 
waar het zonnepaneel liefst de hele 
dag rechtstreeks zonlicht kan opne-
men.
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GEBRUIK

Attentie!
 ■ Koppel de waterpomp los van de 

accu en van de solar eenheid, wan-
neer er geen water voorhanden is, 
omdat de pomp minder lang meegaat 
als hij droog loopt.

Met behulp van de volgende stappen kan 
de solar tuinfontein worden gebruikt:
• Plaats de solar eenheid (1) op een 

zonnige plek in het water. Vervolgens 
begint de waterpomp (2) te pompen.

• Voor een herstart trek je de verbin-
dingskabel uit de waterpomp en 
verbind je hem opnieuw.

• Mocht de solar tuinfontein niet gelijk-
matig sproeien, haal dan de opzet-
stukken (4,5,6) eraf en laat zo de lucht 
uit de waterpomp ontsnappen.  
Zodra de solar tuinfontein weer gelijk-
matig sproeit kunnen de opzetstukken 
erop worden gezet.

• Wanneer het zonlicht zwak is en het 
zonnepaneel geen stroom kan gene-
reren, wordt de stroom vanuit de accu 
direct aan de waterpomp geleverd, 
zodat de opzetstukken ook ‘s nachts 
kunnen werken. 

	L Als de zon direct op het zonne-
paneel valt schakelt het product 
automatisch in de werkmodus 
en laadt de zonne-energie in de 
accu.  
Wanneer de batterij een bepaal-
de hoeveelheid energie heeft, 
begint de waterpomp te werken.  
De zonne-energie stroomt naar 
de waterpomp en de overtollige 
stroom gaat naar de accu om de 
stroom op te slaan.

REINIGEN EN OPBERGEN

Attentie!
 ■ Gebruik voor het reinigen geen scher-

pe of schurende reinigingsmiddelen 
of -pads. Deze kunnen de oppervlak-
ken beschadigen.

• Houd het zonnepaneel schoon, zodat 
het zoveel mogelijk licht kan absor-
beren. Veeg de solar eenheid (1) en 
indien nodig ook de overige bestand-
delen van het product af met een 
vochtige doek.

• Bewaar deze koel, droog en ontoe-
gankelijk voor kinderen en dieren.

Wanneer de waterstroom zwakker of 
onregelmatiger wordt, dan moeten de 
adapter (3) en de opzetstukken (4,5,6) 
worden gereinigd:
• Trek de adapter en de opzetstukken 

eraf en spoel ze uit.
• Verwijder eventuele kalkaanslag met 

een gangbaar ontkalkingsmiddel.
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OPLOSSEN VAN 
PROBLEMEN
Wanneer het product niet goed werkt, 
dan kun je kijken of je een probleem zelf 
kunt oplossen. Neem contact op met de 
klantenservice als het probleem met de 
hieronder genoemde stappen niet kan 
worden opgelost.

Probeer nooit om een elektrisch 
product zelf te repareren!

De waterstroom is zwakker  geworden.
De adapter (3) en de opzetstukken (4,5,6) 
zijn vuil / verkalkt.

 ► Reinig hem zoals beschreven in het 
hoofdstuk ‘Reinigen en opbergen’.

De waterpomp (2) pompt niet.
De waterpomp is verstopt.

 ► Verwijder de verstopping.
Er is geen water beschikbaar.

 ► Zet de waterpomp in het water.

VERWIJDERING
Lever het verpakkingsmate-
riaal milieuvriendelijk in bij 
een recyclepunt.

 

Dit product valt onder de 
Europese richtlijn 2012/19/
EU voor afgedankte elek-
trische en elektronische 
apparatuur (Waste Electrical 
and Electronical Equipment 
WEEE). Lever het product-
met ingebouwde accu in bij 
een milieupark voor afge-
dankte elektrische en elek-
tronische apparaten en gooi 
het niet bij het huisafval. 
Neem voor meer informatie 
contact op met de locale 
autoriteiten.

TECHNISCHE GEGEVENS
Artikelnummer: 02492
Modelnummer: BG-F-01710
Voeding: 3,7 V DC (1 x li-ion polymeer-accu, 3 W, 1500 mAh)
Laadduur accu: ca. 5 – 8 uur (als de zon schijnt)
Beschermingsgraad: IP68
ID gebruiksaanwijzing: Z 02492 M DS V1 1121 mh 

Alle rechten voorbehouden.
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